PMG

PMG Brasov Powder Metal SRL, Str. Hermann Oberth 23A, 507075, Ghimbav, Romani Delivery Note

Delivery Note number 80621401
Company

Deli Note dat Jul , 2025
Magna PT Spa elivery Note date uly 08
Via dei Ciclamini 4

Shipping address:

Company 50,{ L{ ,60 Ag}és Your Order-No. 5500047810

Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
170026 MODUGNO Our VAT-No. RO37556340

Shlppmg conditioné: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Ghimbav
Unloading point: 14248

Intracommunity delivery exempt as per the provisions of art 294 aligned 2, letter a from Law 227/2015 regarding the Fiscal Code/ Livrare
intracomunitara scutita in conformitate cu prevederile art. 294 alin 2 lit a din Legea227/2015 Privind Codul Fiscal

 Material No. / desiptior

10 6000000216 M0162466. 3840 PC 149.76 KG
S6867HW | Bridge blk. coated / M0162466
Your Order-No.: / item: 5500047810
Net Weight: 149.76 KG
Gross weight: 149.76 KG
Total volume: 0.00
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Quanti‘il dichiarata: 38(4(7
Quantita effettiva:
Tipo Imball aggio:
Quantita imballi: ( - @ -
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POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Brasov Powder Metal S.R.L. | Parcul Industrial ICCO Ghimbav, Strada Hermann Oberth Nr. 23A | 50

Romania | +40 722 640 608 |

Managing Director: Maciej Wiertel

5 Ghimbav,

Company headquarters : Ghimbav | Nr. ONRC: J8/1139/2017 | VAT ID: RO37556340 | RAIFFEISEN BANK RO, Bucuresti | SWIFT: RZBRROBU | IBAN RON:
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Expeditor (denumire, adresa, tara)
¢ Sender (name, address, country) SCRISOARE DE TRANSPORT

Expéditeur (nom, adresse, pays) ESTNTSI‘?‘S%%EV%E'INU%TEE

PMG BRASOV POWDER METAL S.R.L. (CMR)

STR. HERIMANN OBERTH. NR. 23A,
507975, GHIIABAV, BRASOV

«

ROMANIA
Destinatar (nume, adresa, tara) 6 Operator de transport (denumire, adresa, tara)
Consigner (name, address, country) Carrier (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays)

MAGUL. P/ SP4 AUTODA :
NA GROUP sR.L.

Wik dér clelAmim 4 J01/294/2006;R018517§9L2

Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8

fool ¢ :
MOLLGAY //ﬂafzf Jud ALBA - ROMANIA

Rubricile incadrate cu linii groase trebuie completate de transportator
Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

3 Locul descarcarii (loc, tara) 1 7 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive carriers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays -
p ( Y pays) 3
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Locul incarcarii (I Rezerve si observatii ale transportatorilor 2
4 Place and date omgga%%:e\ &QHOBJLW)BEQ dABETFALBSR.L 18 Carrier's reservation and observations
: 3 ' i
Lieu et date de lagyige qq\EoRa roe H‘f H (Raﬁha?_fjnsﬁ ﬁle& é)ﬂys date) Réserves et observations du transporteur
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i 30624094,80621393 7062100, 0604401 | conpuckTorATO 2 DT R YT YR gl

6 Marci gi numere 7’ Nr. de colete Mod de ambalare 9 Natura marfii 1 Numar statistic 11 Greutate bruta kg 2 Cubaj m* s
Marks andnon ¢ Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m* 2

Marques et numerous Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m*
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La classe La chiffre La lettre
1 3 Instructiunile expednorulul 1 9 Conventii speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particulieres
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20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire

Pretul transportului
Carriage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare

UIT 5FGMOF3PRoZE 30 | sna™

De completat pe raspunderea expeditorului
To be completed on the sender’s responsability
A remplir sous la responsabilité de I'expéditeur

1 Instructiuni i de platé/ Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes
O Franco/ Carriage paid / Plata la expediere Frais accesoires

Pl TAR o0 wgm £ hEI I
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Signature| fartd stamp of the consignee
Signature et timbre du destinataire

Sngnature and stamp of th a
Signature eftimbre de I'expéditeur Signature et timbre du transporteur




